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BO3HECEHHUE XPUCTOBO —
CIIACOBJIEH

»/ Kora ru 0J1arocjioByBaiiie, ce oj/ieJI1 0 HUB U ce BO3Hece HA HeDOTO*
(JIyka 24: 51)

JIyfeTo co rojieMm ym M CpIlE HU3 CUTE
BEKOBM ja c(aruie >KMBOTHATa BUCTHHA JieKa
YyoBEUKaTa Jylla € 0/iCjaj Ha BeYHaTa CBETIIH-
Ha, CO KOja Taa M0 BOCKPECEHHUETO MOBTOPHO
Ke ce COeTMHM, 32 BEYHO JIa CBETH BO I[apCTBO-
TO Ha clilaBaTa W OJaKEHCTBOTO, KaKO W TOa
JieKa MpHUpoJiaTa U IiesiaTa BCeJeHa ce JeNI0 Ha
MyJIpocTa, ToOpHHAaTa W ceMOoXHocTa Ha bor
TBo-per.

bor Ham HEM ce OTKpWBa ceKoramr U Ha-
cekazae. IIpexy Hamata coBeCT ro ciymame
HeroBuor rmac, HU3 LETOKYMHHOT XHUBOT Ha
npupojaTa jacHo ja riegame Herosara cuia u
claBa, a mpociaByBameTo Ha HeroBoro cBeto
UME U NPUHECYBAKETO MOJIUTBH, IPETCTAaBYBa
€X0 Ha TOj CEOMINT W CBET IJIac, a UCIIOIHYBA-
BeTo Ha HeromaTa BoJja € HajrpekpaceH aap,
KOj YOBEIITBOTO € CIIOCOOHO Jia TO TIPHUHECE.

3a Bpeme Ha CBojaTta 00KECTBEHA MHC-
rja, CracuTenoT YecTonaru ja nmocerysan Eine-
OoHcKaTa ['opa, WM Kako IITO YIITE € HapeKy-
BaHa, ,,ropata ox Tpu cBeryimHM ‘. Kora u nma
noaran Bo Epycanum, cexorain co CBOUTE yye-
HUIM Jloaraj TyKa, 1a BO CaMOTHja ce MoJie
Ha CBojoT Oten. Ha Eneonckara I'opa ru Ha-
yuna CBouTEe yUYEHHUIIM KaKo Ja ce MoJaT, TyKa
T Jiee] TOPYWIMBUTE COJI3U 3a TEIIKUTE J€HOBU
Ko Tpeba 1a Hamojaat Bp3 Epycanum u Hero-
BUTE JKUTEJH, TyKa r'u uckaxan Coute mpo-
polITBa AeKa Ke A0jAaT JIaXKHU IPOPOLU KOU
MHOTYMHUHA K€ U3JIaxar. ..

Bo uyetupunecertnor ner mno Caoero
cnaBHO Bockpecenue, ['ocnion uMm ce jaBui Ha
YUEHULIUTE, YTEITyBajKU T CO BETYBAWHETO JIe-
Ka ke uM ro ucnpatu ox Orenot Jyxor Yre-
muTen, Aeka OH ke Ouje co HUB JI0 KpajoT Ha
CBETOT, MoToa I ojJiBea Ha Eneonckara ['opa,
,TH TIOJWTHA pareTe, ru 0JIarocIoBU; U KOra
ru OJarocioByBalle, ce OJJIeNU O]l HUB U Ce
BO3HEcCEe Ha HeOO0TO; THE My ce MOKJIOHH]ja U ce
Bpatuja Bo Epycanum co ronema pagoct (JIy-
ka 24: 50-52).

Konky npexpacHa u pagocHa Bect! Ako
YOBEKOT BO TEMHMHATA HA CBOJOT MOpPAJIEH MaJ|
MOJKEJl J1a ja Haspe CBETJIMHATa oj OoXxecTBe-
HoTO CoHILE, Koe ce pafano Ha McTok, cenak,
CEHKaTa Ha COMHEXOT HEIPECTaHO ja OJBpaKa-
Ja gymata on OoxxectBeHata Buctuna. Ho ne-
HEC, KOra ro CcllaBUMe XpHUCTOBOTO Bo3Hece-
Hue, BomioreHuoT Exumnen, Koj ctpanamie,
Oemie pacmHaT Ha KpCT, BO CTYJEH Ipo0 mo-
JIOKEH, a M0T0A BO TPETHOT J€H BOCKpPECHA, U
Koj BO yeTupueceTTHOT IeH CIaBHO C€ BO3HE-
ce Ha HeOO U celHa O JecHaTa cTpaHa Ha bor
Oren, eHec ja pacKuHa 3aBecaTa Ha COMHEX-
OT W TO pa3ypHa MpPaAdyHUOT CTOJIO, KOj ja
3aCEHMJI €BAaHIeJICKaTa CBETIMHA. A, JE€HeC ce
panyBa u nukyBa Eneonckara [opa, 3amro
TOKMY o]l Hea CHacuTeNoT c€ W3JAMrHa Haj
cute obnany. 3aMHHA BO BEIMYECTBEHOTO 0O-
KEHCTBEHO LAPCTBO, OTKAaJ€ W IOHATaMy HE
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0J1arocJIOByBa M OTKaJle TIOBTOPHO Ke JI0jA€ CO
aHTeNuTe CO cujlaTa Ha CBoOjaTa cjaBa, Ja UM
cynu Ha xuBuTe U MpTBUTE. Ce BO3HEce 3a Ja
I OTBOpU HEOECHHUTE JIBEPH, Mpei KOU CO pa-
JOCT K€ TH JoYeKa CBOUTE TOOPH U BEPHH CITy-
T, CO KOM Ke Ble3e BO pajgocta Ha OTenor
Hebecen.

Konky e mpekpacHa M BeTUYEHCTBEHA
Eneonckara I'opa! Taa ce ymocromna 3a cBe-
THOT €BAHTENICKA 4YUH, co Koj ['ocmom HU TO
MOKaXka MaToT MO KOj Tpeba Ja ro HacouuMme
HAIINOT XUBOT. ['ope, BO HeOecHUTE BUCOYU-
HU, KaJie To € mpectoioT Ha [{apot Ha Bcene-
Hata, [lapoT Hax mapesute, TaMy Tpeba na ru
MOJIUTHEME CBOMUTE OYM, TaMy Tpeba aa Ouaat
BIIEPEHU HAIIUTEe MHUCITU W xkenbu. ['omema
MUJIOCT € u3neana Ha Eneonckata ['opa, 3aimto
Taa OuJia MOCJIeTHO BUAJIUBO TIOJTHOXK]E 3a Mpe-
YUCTUTE HO3€ 01 HamuoT biaaroxeren u Yose-
koJbyOerr — ['ocion Mcyc Xpucrtoc, koj Tenec-
HO HE OCTaBW, 3a Jla HU MPUTOTBU HEMPOIEH-
JTUBO O60OraTcTBO, KO€ MOJICIl HE I'0 TpH3e U p’ra
Ha TO pacuIlyBa, U KO€ C€ CTEKHyBa CaMoO CO
BEpa M MCIOJHYBamke HA HETOBHUOT CBET €BAaH-
TEJICKU 3aKOH.

3apeM mpen nyxoBHarta civka Ha Eneo-
HCcKaTa ['opa, cekoj MCKpEeH MpaBOCIaBEH BEp-
HUK HEMa Jia 3acTaHe M Ja ce 3amparmia: 3ac-
TaHW, YOBEKY, HA COBpEMEHaTa KyJITypa U IIH-
Bunu3anuja! 3acranu, kanue cu ce 3atpuain? Tp-
Jari 1o cpekara, a 3abopasarlil ieka KOJKY I10-
BEKE Tpuyalll, TOJKY MOBEKE Taa € MOoJajIeKy O]
Tebe! JleHec ce BOCXMTYBaMe€ Ha HANpEIOKOT
Ha TEXHHWKaTa W Haykara, a 3abopaBame JeKa
NPWINYUME Ha OOWYHHU JpPBA, YMH KOPEHU CE
UCTPYJICHH, a cTe0iiara UCYIIeHH, U JIeKa 3a
KycOo BpeMe K€ 3aMHMHEME BO BEYEH 3a00pas.
Hammot nyxoBeH pa3Boj HE CMe IO IMOCTaBHIIE
Ha CTaOWIIHA, I[BPCTAa U BEKOBHTA OCHOBA, TYKY
Ha TIeCOK, Taka IITO M Hajciad BeTap MOXKE Ja
ro ypHe. /lenec ce nznurnyBame 1o HeOeca, HO
HE 3a Jia HalpIreMe XUBOTOYHU COKOBHU Off U3-
BOPOT Ha BEYHUOT JKUBOT, TYKY 3a JIa TH CKPH-
eMe HHIITOKHUTE OOTaTcTBa, KOM CO TOPAOCT
CMe T MpoHallie BO 3eMjuHaTa yrpooda. ['ome-
MHOT TIOPOK — CEOMYHOCTA, KOj Ha pa3BpaTcH
HAuYMH HE Tepa Ja pa3MHCIyBaMe 3a JIMYHATa
CBOMHA, CE MOBEKE I'0 CYIIM KOPEHOT Ha Halle-
To cpue. CuTe CBOM MUCIHU U >KeJa0u, HamaTa

Jylia U CeTo Halle OUTHE CME ro Mpejajie Ha
MUJIOCT U HEMUWJIOCT BO MPErpaTKUTe Ha IpeB-
OT. 3aToa HAUIMOT JKUBOT CE MOBEKE U MOBEKE
¢ 0OBUTKaH BO COMHEXH W HEMHPH, BO CMPT H
BO cTpaB. laeamuTe Ha HAIMOT J>XUBOT HE
0JIaT MOJAJeKy OJf HallaTa YMHHUja U TpIe3a,
0]l 33JI0BOJIYBAETO HA TEJIECHUTE MOXOTU U
ctpactu. CyeraTta U Mpa3HUHATA O/l OBOj CBET
ce MpeTBOpHja BO HaIllle AYXOBHO OOrarctBo.
3a ’kaj, KOH HUB HHE TpYaMe CO CHUTE CHIIH,
HECBECHHU JICKa €JICH JIeH TOKMY THE TPCBOBH
ke HE oJBeaT BO KpajHa TEMHWHA U BEYHA
CMPT.

['nenajku v TEMIKOTUUTE BO KO JICHEC
KUBeeMe, MOKeOH cuTe Hac HE omdaka maHu-
YeH CTpaB Kako Ja ro MPOJOJDKUME KUBOTOT
nonaramy. Cute HUE ja YyBCTByBaMe Ipa3HU-
HaTa U cyeTaTa BO OBOj KMBOT, I1a MOXKeOu 3a-
TOA €€ MOTEUIKO I'M CPeAyBaMe HAIIUTE MUCITU
U TU KOHIIETpUpaMe HAIUTE JYXOBHU CHIIH.
Tokmy 3aToa, AeHec YyBCTBYBaMe HEJAOCTUT Ha
MOK 3a J1a TO 0JI0paHMME HAIIeTO HajcKarole-
HO OOraTcTBO — JAyIIaTa, 3alITO HAIIUTE JAYyXO-
BHU CHJIM C€ TIPU KPajoT Ha CBOjaTa H3APK-
JMBOCT, TIOTUCHATH OJ] COTICTBEHUTE TPEBOBH U
ctpactu. I BO cera oBaa Telika CHUTyaluja
MOTPeOHO € J1a TO HACOUYMME HAIIHMOT TOTJIET
KOH He0O0To, Ma J1a ja 370raeaamMe MOKHOCTA 3a
crnaceHue, koja HM ce Hyau. 3apem Cnacu-
tenot, npu CBoeto BosHeceHune He HU BETH
JieKa ke Ouje co Hac 0 KpajoT Ha cBeToT? OH
U Ccera M cekorail ke Ouje Bo Hamia Onu3uHa!
Jla ro moBukame HeroBoto cBeTO MM€ M J1a TO
nobapame Herosoto mpucyctBo, u OH MuIo-
CTHBO Ke HE 4ye U ke ce onsue. CecpHO aa
ro npudatume ceetoro EBanrenue; na He ou-
JIeMe JKMBHM CaMoO 3a OBOj CBET, TYKY, Ipel ce,
na xuBeeme 3a ['ocmoga. Jla ro Gapame oHa,
Koe e rope nmpu Xpucra, Koj cean ox necnara
cTpaHa Ha bora, u caM0 Ha TakOB HAaYWH Ke
Oue xvBa Hamiara aymia. /{a ru cBpTuMe cBo-
UTE YIIM U Ja TH 3aTBOPUME CBOUTE OYH IPE]I
JKHUTE TIPOPOIM M YYHMTEIH, KOW TIOJ Mac-
KaTa Ha OpaTosbyOme, ciora u pazOupame To
MyCTOIIAT HAIIMOT JXUBOT W HAIIETO CEMEj-
cTBO. HW3 HUBHMOT MUJIO3BYUYEH TJlac ce KpHe
3500aTa, HajrpyOaTa CEOMYHOCT U CeTa caTaH-
cka HeunctoTvja. Bo mebot, koj My ro aaBaat



Ha CHUPOMAIIHHUTE W TJIAJHUTE, THE ja CKPHUIIC
TabJeTaTa Co HajCTpaIlIeH OTPOB.

On Hac, ma mo BpBOT Ha EneoHckara
['opa, kane mro ce Bo3Hece CriacuTeNnoT, nMa
CaMo €HO CKAJIMJIO OJ HAIIETO 3aeAHUYKO U3-
JTUTHYBaWkE¢ U BO3HECCHHE, HO 3a J1a CTUTHEME
u 3a 1a ce Bo3HeceMe npen Ipecronor Ha Ce-
BUIITHUOT, IMa MHOTY ckaimwia. Jla ce morpy-

Hall Ke IMOYyBCTBYBaM€ KaKO HAILIUTE HECHUTY-
PHH HO3€ IIOCTaHYBaaT CTAOWIJIHU, UCKav1yBajKu
ce M BO3HECYBajKU c€ 0 CBETUTE CKajuja Ha
HAIIETO MOPAJIHO OKUBYBAHE U TYXOBHO H3-
BULITyBame. AMUH!

[IpoToepej 3naTko AHrenecku

https://blagovesti.wordpress.com

JTUME J1a C€ U3JIMTHEME MaKap 3a €HO CKaJIUJIOo
Harope, W BeJHAII Ke IMOYYBCTBYBaM€ KakKo
boxjara momomn mpucTUrHyBa, co Iea Ja He
MOTKPENH U 33ajaKHe BO HaluTe Hamepu. Ben-

Synaxarion

On Thursday of the sixth week of Pascha, we celebrate the
Ascension of our Lord and God and Savior Jesus Christ.

After His Resurrection, Jesus remained on earth for forty days, appearing to His Disciples in various
places. He ate, drank and conversed with them, verifying and assuring His Resurrection. On the fortieth
day after Pascha, Jesus appeared to His Disciples in Jerusalem. He gave them His last commandment, to
go forth and preach in His Name to all the nations. At the same time, He told them not to depart from
Jerusalem, but to wait until they were clothed with the power from on high by the descent of the Holy
Spirit upon them. Having said this, Jesus led His Disciples to the Mount of Olives. Then He lifted up His
hands and blessed them. And as He was speaking to them with words of fatherly blessing, Jesus departed
from them and ascended into Heaven, being received by a shining cloud, indicating His divine majesty.
He gradually disappeared from the sight of the Disciples as they gazed at Him. And as they stood thus,
two angels in brilliant white robes appeared to them in the form of men and said to them: Ye men of
Galilee, why stand ye gazing up into Heaven? This same Jesus, Who is taken from you into Heaven, shall
so come in like manner as ye have seen Him go into Heaven. In these words is fulfilled and defined the
doctrine concerning the Son of God and His Word, in the Confession of Faith. After our Lord Jesus Christ
fulfilled all His great dispensation for us, He ascended in glory into Heaven, and sat on the right hand of
God the Father. His Disciples returned from Jerusalem from the Mount of Olives, rejoicing in the promise
of the coming of the Holy Spirit. O Christ our God, Who didst ascend in glory, have mercy on us. Amen.

Saint George, great-martyr,
trophy-bearer and
wonderworker

The Holy Great Martyr George the Victory-Bearer, was a native of
Cappadocia (a district in Asia Minor), and he grew up in a deeply
believing Christian family. His father was martyred for Christ when
George was still a child. His mother, owning lands in Palestine, moved
there with her son and raised him in strict piety.
When he became a man, Saint George entered into
the service of the Roman army. He was handsome,
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brave and valiant in battle, and he came to the
notice of the emperor Diocletian (284-305) and
joined the imperial guard with the rank of comites,
or military commander.

The pagan emperor, who did much for the
restoration of Roman might, was clearly concerned
with the danger presented to pagan civilization by
the triumph of the Crucified Savior, and intensified
his persecution against the Christians in the final
years of his reign. Following the advice of the
Senate at Nicomedia, Diocletian gave all his
governors full freedom in their court proceedings
against Christians, and he promised them his full
support. Saint George, when he heard the decision
of the emperor, distributed all his wealth to the
poor, freed his servants, and then appeared in the
Senate. The brave soldier of Christ spoke out
openly against the emperor’s designs. He
confessed himself a Christian, and appealed to all
to acknowledge Christ: “I am a servant of Christ,
my God, and trusting in Him, | have come among
you voluntarily, to bear witness concerning the
Truth.” “What is Truth?” one of the dignitaries
asked, echoing the question of Pontius Pilate. The
saint replied, “Christ Himself, Whom you
persecuted, is Truth.” Stunned by the bold speech
of the valiant warrior, the emperor, who had loved
and promoted George, attempted to persuade him
not to throw away his youth and glory and honors,
but rather to offer sacrifice to the gods as was the
Roman custom. The confessor replied, “Nothing in
this inconstant life can weaken my resolve to serve
God.” Then by order of the enraged emperor the
armed guards began to push Saint George out of
the assembly hall with their spears, and they then
led him off to prison. But the deadly steel became
soft and it bent, just as the spears touched the
saint’s body, and it caused him no harm. In prison
they put the martyr’s feet in stocks and placed a
heavy stone on his chest. The next day at the
interrogation, powerless but firm of spirit, Saint
George again answered the emperor, “You will
grow tired of tormenting me sooner than | will tire
of being tormented by you.” Then Diocletian gave
orders to subject Saint George to some very
intense tortures. They tied the Great Martyr to a
wheel, beneath which were boards pierced with
sharp pieces of iron. As the wheel turned, the sharp
edges slashed the saint’s naked body. At first the
sufferer loudly cried out to the Lord, but soon he
quieted down, and did not utter even a single
groan. Diocletian decided that the tortured one was
already dead, and he gave orders to remove the

battered body from the wheel, and then went to a
pagan temple to offer thanks. At this very moment
it got dark, thunder boomed, and a voice was
heard: “Fear not, George, for I am with you.” Then
a wondrous light shone, and at the wheel an angel
of the Lord appeared in the form of a radiant
youth. He placed his hand upon the martyr, saying
to him, “Rejoice!” Saint George stood up healed.
When the soldiers led him to the pagan temple
where the emperor was, the emperor could not
believe his own eyes and he thought that he saw
before him some other man or even a ghost. In
confusion and in terror the pagans looked Saint
George over carefully, and they became convinced
that a miracle had occurred. Many then came to
believe in the Life-Creating God of the Christians.
Two illustrious officials, Saints Anatolius and
Protoleon, who were secretly Christians, openly
confessed Christ. Immediately, without a trial, they
were beheaded with the sword by order of the
emperor. Also present in the pagan temple was
Empress Alexandra, the wife of Diocletian, and
she also knew the truth. She was on the point of
glorifying Christ, but one of the servants of the
emperor took her and led her off to the palace. The
emperor became even more furious. He had not
lost all hope of influencing Saint George, so he
gave him over to new and fiercesome torments.
After throwing him into a deep pit, they covered it
over with lime. Three days later they dug him out,
but found him cheerful and unharmed. They shod
the saint in iron sandals with red-hot nails, and
then drove him back to the prison with whips. In
the morning, when they led him back to the
interrogation, cheerful and with healed feet, the
emperor asked if he liked his shoes. The saint said
that the sandals had been just his size. Then they
beat him with ox thongs until pieces of his flesh
came off and his blood soaked the ground, but the
brave sufferer, strengthened by the power of God,
remained unyielding. The emperor concluded that
the saint was being helped by magic, so he
summoned the sorcerer Athanasius to deprive the
saint of his miraculous powers, or else poison him.
The sorcerer gave Saint George two goblets
containing drugs. One of them would have quieted
him, and the other would kill him. The drugs had
no effect, and the saint continued to denounce the
pagan superstitions and glorify God as before.
When the emperor asked what sort of power was
helping him, Saint George said, “Do not imagine
that it is any human learning which keeps me from
being harmed by these torments. | am saved only
by calling upon Christ and His Power. Whoever
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believes in Him has no regard for tortures and is
able to do the things that Christ did” (John 14:12).
Diocletian asked what sort of things Christ had
done. The Martyr replied, “He gave sight to the
blind, cleansed the lepers, healed the lame, gave
hearing to the deaf, cast out demons, and raised the
dead.” Knowing that they had never been able to
resurrect the dead through sorcery, nor by any of
the gods known to him, and wanting to test the
saint, the emperor commanded him to raise up a
dead person before his eyes. The saint retorted,
“You wish to tempt me, but my God will work this
sign for the salvation of the people who shall see
the power of Christ.” When they led Saint George
down to the graveyard, he cried out, “O Lord!
Show to those here present, that You are the only
God in all the world. Let them know You as the
Almighty Lord.” Then the earth quaked, a grave
opened, the dead one emerged from it alive.
Having seen with their own eyes the Power of
Christ, the people wept and glorified the true God.
The sorcerer Athanasius, falling down at the feet
of Saint George, confessed Christ as the All-
Powerful God and asked forgiveness for his sins,
committed in ignorance. The obdurate emperor in
his impiety thought otherwise. In a rage, he
commanded both Athanasius and the man raised
from the dead to be beheaded, and he had Saint
George again locked up in prison.

The people, weighed down with their infirmities,
began to visit the prison and they there received
healing and help from the saint. A certain farmer
named Glycerius, whose ox had collapsed, also
visited him. The saint consoled him and assured
him that God would restore his ox to life. When he
saw the ox alive, the farmer began to glorify the
God of the Christians throughout all the city. By
order of the emperor, Saint Glycerius was arrested
and beheaded. The exploits and the miracles of the
Great Martyr George had increased the number of
the Christians, therefore Diocletian made a final
attempt to compel the saint to offer sacrifice to the
idols. They set up a court at the pagan temple of
Apollo. On the final night the holy martyr prayed
fervently, and as he slept, he saw the Lord, Who
raised him up with His hand, and embraced him.
The Savior placed a crown on Saint George’s head
and said, “Fear not, but have courage, and you will
soon come to Me and receive what has been
prepared for you.”

In the morning, the emperor offered to make Saint
George his co-administrator, second only to
himself. The holy martyr with a feigned

willingness answered, “Caesar, you should have
shown me this mercy from the very beginning,
instead of torturing me. Let us go now to the
temple and see the gods you worship.” Diocletian
believed that the martyr was accepting his offer,
and he followed him to the pagan temple with his
retinue and all the people. Everyone was certain
that Saint George would offer sacrifice to the gods.
The saint went up to the idol, made the Sign of the
Cross and addressed it as if it were alive: “Are you
the one who wants to receive from me sacrifice
befitting God?”” The demon inhabiting the idol
cried out, “I am not a god and none of those like
me is a god, either. The only God is He Whom you
preach. We are fallen angels, and we deceive
people because we are jealous.” Saint George cried
out, “How dare you remain here, when I, the
servant of the true God, have entered?”” Then
noises and wailing were heard from the idols, and
they fell to the ground and were shattered. There
was general confusion. In a frenzy, pagan priests
and many of the crowd seized the holy martyr, tied
him up, and began to beat him. They also called
for his immediate execution. The holy empress
Alexandra tried to reach him. Pushing her way
through the crowd, she cried out, “O God of
George, help me, for You Alone are All-
Powerful.” At the feet of the Great Martyr the holy
empress confessed Christ, Who had humiliated the
idols and those who worshipped them. Diocletian
immediately pronounced the death sentence on the
Great Martyr George and the holy Empress
Alexandra, who followed Saint George to
execution without resisting. Along the way she felt
faint and slumped against a wall. There she
surrendered her soul to God. Saint George gave
thanks to God and prayed that he would also end
his life in a worthy manner. At the place of
execution the saint prayed that the Lord would
forgive the torturers who acted in ignorance, and
that He would lead them to the knowledge of
Truth. Calmly and bravely, the holy Great Martyr
George bent his neck beneath the sword, receiving
the crown of martyrdom on April 23, 303. The
pagan era was coming to an end, and Christianity
was about to triumph. Within ten years, Saint
Constantine (May 21) would issue the Edict of
Milan, granting religious freedom to Christians.
Saint George went on to become a talented officer
and to amaze the world by his military exploits. He
died before he was thirty years old. He is known as
Victory Bearer, not only for his military
achievements, but for successfully enduring
martyrdom.
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PEK O q . Cgojara IIpkBa, koja co Hero xuBee u € BO
. BeyHOCTa. A ,,jocTojHO 3a bor* ce xuBee
Kora ce JKuBee coracHo EBaHrenuero
XPpUCTOBO.

Hto e xpuctujanuH? XpHUCTHjaHU-
HOT € YOBEK KOj jKHMBee CO XPHUCTOC H BO
Xpuctoc. boxkecrBenara 3anoBen Ha Cpe- llpenmomoOen Jyctun Kenucku
toto EBanremue boxjo: ,,)KuBejre moctoj-
Ho 3a bor* (Kom. 1, 10), 3a bor Koj ce Bo-
TUIOTH B Kako borodoBex 1emmoT ocTtaHa BO

Baptisms Marriages &
Burials

We congratulate & welcome the Newly Bptised Members of our
Macedonian Orthodox Church who has been baptised within
“Saint Nikola” Church in Preston:

On April 9" 2017 - Maddison Jankovski;

On April 9" 2017 - Presley Bozinovski;

On April 22" 2017 - Daniel Despotovski;

On April 23" 2017 - Savanah Jovanovski;

On April 23" 2017 - Jay Ristevski;

On April 23" 2017 - Amara Makoski;

On April 23" 2017 - Nikolina Saltirova;

On April 23" 2017 - Levi Troy Perry Todor Stojanovski;
On April 30" 2017 - Ariana Gazovski;

On April 30" 2017 - Martin Ristevski.

T We congratulate & pray that God’s Blessings be upon
the Newly Married Couples who has been married
within “Saint Nikola” Church in Preston:

On April 22" 2017 - Buov Mihailo i Natalie, nee Belevski;

On April 29" 2017 - Taseski Daniel i Elena, nee Niceski

We also remember & pray for the repose of the souls of our beloved who departed
this life whose funeral service has been done within “Saint Nikola” Church in
Preston:

On April 4™ 2017 - Ljuba Toshevska;
On April 10" 2017 - Tome Piculovski:
On April 11" 2017 - Stojna Likovska;
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INOTCETHUK

Hexka uMm Ompae mo3HaToO Ha cCUTE HalA
napoxujaHu, ieka xpamor Ha “Ceetu Hukomna”
€ OTBOpeH cekoj aeH of 09.00 caaToT HayTpo,
no 01.00 mommagHe, u no morpebda. borocny-
>KOUTE BO HEEJIUTE W NMPA3HULUTE 3aMOYHY-
BaaT BO 8.00 HayTpo. BeuepHure Oorocnykou
3amouynyBaat Bo 17.00 HaBeuep, OCBEH aKO He €
IIOMHAKY JaJ€HO BO paclopefoT Ha OOrociy-
>keHujata. Bo Bpcka co pegoT Ha OOrociyx-
OuTe, BE MOJIMME [1a TO CIEJUTE PacnopefoT
KOj ce JlaBa Mece4yHo. 3a CUTe APYru NoTpedu,
JYXOBHU COBETHU M pa3rOBOPHU, KaKO U 3a 3aKa-
>KyBam€ Ha CcBeTH TajHM M MOJMTBOCIOBH]a,
jaBeTe ce Ha MapOXUCKUTE CBEIITECHUIU Ha T0-
N0Jly AaficHUTe Tenae(OHM, WIN €NEeKTPOHCKa
IoLITa:

ITapoxucku cBemITennu

IIporoepej Tpajko Mojcos
Ph.:+ (03) Home 8390 0607;
Mo6.: 0430 060 515
E-mail:
father.mojsov@gmail.com

IIporoepej Mune Taneckn
Ph.: + (03) Home: 9467 5225;
Mob.: 0412 349 738
E-mail:
mtal1923@bigpond.net.au

Office: (03) 9471 7177

A Il E J

Co BammTe NpUJIO3M U JapeHuja MOMOr-
HeTe ja npksata. ITomorsere ga ce goBpmar
noTpeOHUTE pabOTH BO XpPaMoT.

Hajronno um OmarofapuMe Ha cuTe KOU
1 [0 cera noMorHaa u My ce monume Ha bora
3a HUBHO 3J]paBje u cnaceHue; 3a boxju 0maro-
CIIOB, ¥ c€KOE 100PO.

PACIIOPE]I HA
BOTOCIIYXEHMNJATA
3A MECELl MAJ 2017

Ha 06-tn, caGora, cB. I'eopruj - 'YPIOBJIEH,
cB. JIutypruja Bo 9.00 HayTpo.

Ha 07-mu, Hepena, ceeta Jlutypruja Bo 8.00;

Ha 10-tu, cpena, [1penonosenne, cB JIutypruja
BO 9.00;

Ha 13-tu, cabora, Beuepna cnyx6a Bo 17.00;
Ha 14-tu, Hepena, ceera Jlutypruja Bo 8.00;

Ha 15-tu, nonenennuk, Y TpuHCKa ciyxk0a BO
9.00;

Ha 20-tu, cabora, Beuepna ciyxk06a Bo 17.00;
Ha 21-Bu, Hepena, ceeta Jlutypruja Bo 8.00;

Ha 22-Bu, nonepgennuk, CB Hukona (jeTeH)
csera JIutypruja Bo 9.00;

Ha 24-tu, cpena, Ceerure Kupun u Metonuj,
csera Jlutypruja Bo 9.00;

Ha 25-tn, yetBpTOK, BO3HECEHNE XPUCTOBO —
CITACOBJEH, cBeta JIutypruja Bo 9.00;

Ha 27-mu, cabora, Beuepna ciyx6a Bo 17.00;

Ha 28-mu, Hepena, ceeta Jlutypruja Bo 8.00;

Please Note:

The Holy Sunday Liturgies on 7"; 14™;
21% and 28" of April are from 8.00 am;

The Holy Liturgies on 6™ St George; 10"
Mid-pentecost; 22" St Nikola; 24" Sts Kiril
& Metodij; and 25" of April, Ascention of
our Lord are from 9.00 am;

The Vespers (Eveneing services) are from
17.00 pm.
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